
Общность европейских корней

Лекция 2Германская группа языков, из которой развился 
немецкий язык.



Общая германская история роднит 
немецкий язык с английским, но их 

общая праистория уходит ещё 
глубже и выявляет 

принадлежность к той языковой 
семье, которая охватывает всю 

Европу и даже часть Передней Азии.

   



Например, такие языки, как персидский и санскрит, обнаруживают 
внутреннее родство в лексике и грамматике. Этот 

гипотетический воссозданный язык называют индоевропейским.

Персидский язык
Санскрит язык



В Германии его принято именовать индогерманским, но название 
распространяется только на язык, это не означает что индоевропейцы или 
индогерманцы были единой этнической общностью.

 



Английский юрист сэр Уильям Джонсон

Открытие того, что 
большинство европейских 

языков родственны не 
только друг с другом, но и 
находящимися на большом 

удалении персидским и 
санскритом, было сделано 
очень давно, в 1786 году 

английским юристом сэром 
Уильямом Джонсоном.



В эпоху Просвещения и эпоху перехода от Просвещения к 
эпохе Романтизма, велик был интерес к истории языка.

  

Афанасьев Александр Николаевич
1826 г. - 1871 г.

Потебня Александр Афанасьевич
1835 г. - 1891 г.



Расмус Кристиан Раск 
1787 г. — 1832 г.

Благодаря усилиям Расмуса 
Раска санскрит вошёл в обиход 

и стало понятно, что этот 
язык нужно использовать в 
качестве некоего эталона в 

сравнении с другими 
индоевропейскими языками.



 

Карл Вильгельм Фри́дрих фон 
Шле́гель

1772 г. — 1829 г.

«О языке и мудрости индейцев»

Сопоставление санскрита и 
древнегреческого, латинского,

тюркских языков. 
Деление языков на флективные 

и аффлексирующие.



 
Франц Боп был подлинным основателем гуманитарного филологического 

европейского направления знания как сравнительно-историческое 
языкознание.

Он пишет работу под 
названием 

«О необходимости 
сравнения санскрита с 
греческим, латинским, 
персидским и немецким 

языками» 



Якоб Гримм и Август Шлейхер, 
исследователи, обладавшие невероятной 

энергией и редкой универсальностью 
языковых познаний, взялись за 

реконструкцию языка и его словарного 
состава, который не оставил после себя ни 

единого слова. Август Шлейхер даже написал 
басню на индогерманском языке, которая 

затем неоднократно переписывалась и 
уточнялась. Вот такой курьёз 
филологический имел место.



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!

Вторая часть лекции закончена.


